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Z Martinom Krpanom smo vzljubili

knjizevnost
Falling in Love with Literature through Martin Krpan

Patricija Braci¢

lzvlecek

Ucitelji in knjizni¢arji v Centru za sluh in govor Maribor (v nadaljevanju CSGM) se nenehno
trudimo in i5¢emo nacine, da bi branje priblizali u€¢encem. To nam predstavlja velik izziv,
saj nasi u¢enci vec¢inoma ne berejo radi, bodisi zaradi svojih primanikljajev, motenij, ovir ali
zaradi nizke motivacije za Solsko delo. Ucitelji ves ¢as prilagajmo delo, pristope, oblike in
metode dela glede na posameznika. Eden izmed nacinov, kako pri uéencih spodbuditi in-
teres za branje, je 1a, da za pouk knjizevnosti in jezika prirejamo besedila v l[ahko branje. To
pomeni, da jih oblikovno in jezikovho poenostavimo po dolocenih pravilih. Besedila, prire-
jena v lahko branje, so eden izmed motivacijskih dejavnikov za spodbujanije branja pri nasih
uc€encih. Z u€enci smo pri pouku knjizevnosti v celoti prebrali pripovedko Martin Krpan z
Vrha v lahkem branju. U¢enci so prebrano razumeli in zgodba jih je navdusila. V prispevku
so opisane znacilnosti lahkega branja, branje prirejenega besedila Martin Krpan z Vrha in
odzivi u¢encev na prebrano besedilo. Odzivi uéencev in nase izkusnije kazejo, da so besedil,
prirejena v lahko branje, za ucence, ki obiskujejo CSGM, nujno pofrebna za dosego ucnih
ciliev, razvijanje interesa za branje in branja z razumevanjem.
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Kljucne besede: lahko branje, priredba besedila, Martin Krpan z Vrha, posebne potrebe,
spodbuijanje branja

UDK 028.5:376

Abstract

We, teachers and librarians at the Centre for Hearing and Speech Maribor (Center za sluh
in govor Maribor — CSGM), are constantly trying to find ways to get pupils fo enjoy reading.
This is a major challenge for us, as most of our pupils do not like reading, either because
of their deficits, disorders, barriers or low motivation for doing schoolwork. As teachers
we are constantly adapting our teaching approaches, forms and methods to the individ-
ual. One way fo promote an interest in reading among pupils is to adapt the texts used in
literature and language lessons for easy reading. This means that we simplify the form
and language of the text according fo the specified rules. Texts adapted for easy reading
are a motivational factor for promoting reading among pupils. In literature class, we read
the entire tale Martin Krpan z Vrha as easy reading. The pupils understood the story and
were impressed by it. The article describes the characteristics of easy reading, the read-
ing of the adapted fale Martin Krpan z Vrha, and the pupils’ reactions to the reading. The
pupils’ reactions and our experiences show that the pupils visiting the CSGM need texts
adapted for easy reading in order to achieve the learning objectives and develop an inter-
estin reading and reading comprehension.

Keywords: easy reading, text adaptation, Martin Krpan z Vrha, special needs, reading pro-
motion
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Uvod

Ucenci, ki obiskujejo Center za sluh in govor Maribor (v nadaljevanju CSGM), zaradi svojih moteni, pri-
manikljajev, ovir — predvsem zaradi tezav z branjem — v vecini ne berejo radi. Knjige, ki jih laze prebere-
|0, to so predvsem slikanice z malo besedila, pogosto niso primerne njihovi starosti oziroma vsebina
zanje ni zanimiva. Namen ¢lanka je predstaviti nacin, kako u¢ence z govorno-jezikovnimi motnjami (v
nadaljevanju GJM) mofivirati za branje, pri njih razvijati branje z razumevanjem in jim branje olajsati.
Pri sporazumevaniju z nasimi ué¢enci je pomembno, da ucitelji uporabliamo ¢im krajse, jasne, nazorne
povedi, saj se u¢enec v nasprotnem primeru izgubi in ne razume povedanega. Pri tem je pomembna
Se vizualna podpora (slicice). To velja tudi za pisana besedila, tako umetnostna kot neumetnostna.

Lahko branje in uéenci Centra za sluh in govor Maribor

Delo z ucenci s posebnimi potrebami je izziv. Ti ucenci potrebujejo podporo, da lahko razvijejo svoj
potencial. Zagotavljanje pomoci jim omogoca, da se lahko uspesno vkljucijo v svet, v okolje, v katerem
Zivijo, in se optimalno razvijejo. Centfer za sluh in govor Maribor obiskujejo u¢enci z govorno-jezikov-
nimi motnjami (GJM), z motnjo avfisticnega spekira, gluhi in naglusni ofroci. Nekateri od njih imajo
tudi pridruzene motnije, ovire, primanikljaje. Nasi u¢enci se razlikujejo od svojih vrstnikov na nekaterih
podrocjih, kot so pragmatika, semantika, sinfaksa, fonologija, arfikulacija (izgovarjava) fer feko¢nost
govora. V nekaterih primerih so pri njih opazne tezave na podrocju zaznavanja, motoricnih spretnosti,
razvoja govora, razumevanija navodil, izrazanja zelja in pofreb, spomina, pozornosti, koncentracije, pa
fudi Custvenih izzivov ter socializacije. Posledi¢no se mnogi od njih morda ne pocutijo motivirani za
branje, saj se ob soocenju z vecjo koli¢ino informacij v besedilu morda pocutijo zmedene in se ne
znajdejo. Prav tako se pogosto tezko spopadajo z razumevanjem besedil, ki so prevec zapletena ali
nepregledna. Mnogi imajo tezave zaradi premajhnih ¢rk, neprimerne pisave in predolgih povedi. Pri
tem lahko ucitelj pomaga fako, da u¢encem zagotovi besedilo, ki je prilagojeno njihovim individualnim
potrebam, da bi jim olajsal branje in spodbudil razumevanie fer uzivanie v besedilih.

Priucencih, ki obiskujejo CSGM, je ucenje sporazumevanija ofezeno, zafo je pri sporazumevaniu pripo-
rocljivo upostevati spoznavne in jezikovne zmoznosti sogovorca. Pri fem so pomembna sporazume-
valna nacela: izbiramo primerne in resni¢ne vsebine (nacelo primernosti in kakovosti), jih prilagajajmo
naslovniku (nacelo sodelovanja), smo kratki in jedrnati (nacelo nacina), pazimo na koli¢ino informacij
(nacelo koli¢ine) (Petri¢, 2017).

Ta nacela vsebuije fudilahko branje (primernost in prilagajanje — usmerjenost k doloceni cilini skupini
ljudi in izbira primerne teme besedila; kratkost — kratke povedi, enostavcne ali preproste vecstavtne
povedi; koli¢ina — privlia¢na razporeditev besedila, slike itd.), ki ga nasi u¢enci potrebujejo za premago-
vanje svojih motenj, ovir, primanikljajev.

»Lahko branje je proces in metoda komunikacije, ki naj bi pospesevala razvoj pismenosti fer socialno in
psiholosko vkljutevanje oseb s fezavo branja in pisanja v okolje. Komunikacija je prirejena tako, da se
dolo¢eno vsebino sporo¢a na berljiv in razumljiv na¢in.« (Haramija in Knapp, 2019, 52) Z lahkim bran-
jem vsebine prilagajamo oziroma priblizamo naslovnikom, ki zaradi svojih primanikljajev, ovir in moten;
ne zmorejo razumeti izvirnih besedil oziroma besedil, ki niso tvorjena po nacelih in smernicah lahkega
branja. Besedila, prirejena v lahko branje, so cilino naravnana v sporo¢anje informacij osebam, ki so
»prikrajsane na podrocju bralne pismenosti, na njim berljiv, Citljiv in razumljiv nacin« (Haramija in Knapp,
2019, 52). Lahko branje ne zajema le prirejenih besedil, tfemvec fudi avtorska besedila in zapise, ki so
laze berljivi in v razumiljivi obliki, mednije spadajo simboli, ilustracije ter avdio- in videozapisi. Poznamo
vec vrst gradiva za lahko branje —»prilagoditve glede na vrsto posebne potrebe, glede na medij, glede
na tip besedila« (Haramija in Knapp, 2019, 53). Besedila so lahko le grafitno prilagojena (vsak stavek
povedi je zapisan v novi vrstici, nebles¢ec papir, velikost pisave, Tip pisave), lahko pa fem prilagoditvam
dodamo $e besedoslovne, oblikoslovne, skladenjske in oblikovne (Haramija in Knapp, 2019).

Vecina uc¢encev CSGM laze razume govorjeno besedilo od zapisanega. Ob inferprefativnem branju in
sprofnem podajaniju pojasnil po navadi brez teZav sledijo pripovedi in ohranjajo pozornost, predvsem ka-
dar jih vsebina zanima. Tezave se pogosto pojavijo pri samostojnem branju, zlasti pri branju umetnostnih

Pri uc¢encih,

ki obiskujejo
CSGM, je ucenije
sporazumevanja
otezeno, zato je pri
sporazumevaniju

priporocljivo
upostevati
spoznavne
in jezikovne
zmoznosti

sogovorca.
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besedil. To vkljucuije tezave pri razumevanju besed, omejeno besedisce, tezave pri razumevaniu prenese-
nega pomena, jezikovnih figur ter obvladovaniju arhai¢nega jezika in slenga. Priporocljivo je izbirati bese-
dila, ki vklju€ujejo konkretno dogajanie, jasne zivlienjske situacije in oprijemljive literame like. Kljub femu
pa ucenci ob prvem branju besedila po navadi dobijo le povrsno predstavo o literarnih likih in dogajanju
(Vizjak Puskar, 2017). Zgoraj nastete teZzave nakazujejo na potrebo po ustreznih prilagoditvah in podpori
za ucence. Z ustreznimi prilagoditvami bi lahko ti u¢enci izboljsali bralne spretnostiin u¢ne dosezke.

Martin Krpan z Vrha v lahkem branju

Umetna pripovedka Frana Levstika Martin Krpan z Vrha je po u¢nem nacrtu za slovenscino (2018) v
7.razredu osnovne Sole opredeljena kot obvezno za branje v celoti. Pripovedka je nastala v 19. stolet-
iu, zato je za nase ucence (sodobne mlade bralce) jezikovno zelo kompleksna — arhai¢ne besede in
skladnja, safiricni elementi, ki jih je treba razumeti v duhu ¢asa (Vizjak Puskar, 2023).

Uciteljica slovenscine na CSGM, Nika Vizjak Puskar, je kanonsko besedilo Martin Krpan z Vrha prire-
dila v lahko branje. Po testnih branjih u¢encev CSGM je priredbo izdala v knjizni obliki v zalozbi Centra
za sluh in govor Maribor (2023). Pripovedka je prirejena za ucence fretjega vzgojno-izobrazevalnega
obdobja (VIO), vkljucene v prilagojeni izobrazevalni program devetletne osnovne Sole z enakovrednim
izobrazbenim standardom za otfroke z govorno-jezikovnimi motnjami na Centru za sluh in govor Mari-
bor. Besedilo je uvrs¢eno pod Cetrto stopnjo lahkega branja (simbol stirih rdecih knjig na hrbtu knjige),
obsega 60 straniin je opremlieno z ilustracijami Maje Gabrovec.
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Preden smo se lofili branja Martina Krpan z Vrha v lahkem branju, so se ucenci spoznali z izvirno pri-
povedko. Ko sem jim prebrala zacetni odlomek, so mi s tezavo sledili. Njihovo razumevanie izvirnega
odlomka |e bilo iziemno pomanikljivo, vecina je popolnoma napacno razumela besedilo. Ko so se
sami spoznali z izvirnikom (vsak je prebral nekaj vrstic besedila), jim je to povzrocilo stres, bili so slabe
volje, besedilo jim ni bilo vsec.

Nato so se spoznali Se s knjigo Martin Krpan z Vrha, prirejeno v lahko branje. Priredbo smo pri urah
knjizevnosti z ucenci v celoti prebrali. Besedilo so brali samostojno. Da so prebrali vseh 60 strani, so
v povprec¢ju potrebovali eno Solsko uro, le redki so ¢as za branje podaljsali. Sprva so ucenci izkazali
nezadovoljstvo, saj so fakoj pogledali, koliko sfrani ima. Vendar pa so hitro ugotovili, da je besedilo
razumljivo, da se hitro bere in je zanimivo.

Na zacetku knjige so predstavljeni literarni liki, ki

Fraam Lesvstik
se pojavljajo v besedilu, dodane so njihove ilus-
Martin Krpan z Vrha tracije, ki so delo Maje Gabrovec. To je bilo na-
sim u¢encem med branjem v veliko pomog, saj
ol 2 i so ilustracije in osebe v besedilu hitreje povezali.

Besedilo je razdelieno na krajse enote. Na koncu
knjige je tudi slovarcek s tezjimi besedami. Ker
so ucenci celotno besedilo zelo dobro razumeli,
slovarcka pri branju niso potrebovali.

Med branjem je bila motivacija ucencev zelo
visoka, saj je bila v razredu fisina, nihce ni tozil,
da ne bi bral. U¢enci so uzivali v branju, niso bili
negotovi (med branjem niso pogledovali okrog
in mofili sosolcev), nekateri so se ob branju celo
smejali. Ni jim bilo freba brati za mizo, lahko so si
sami izbrali koticek, kjer so se pocutili prijetno. Ko
so prebrali celotno besedilo, so bili zelo zadovolj-

ni. Ponosni so bili, da so prebrali celo knjigo in jo
S fudi razumeli. Vsec jim je bilo, da je bilo besedilo
primerno njihovi starosti. Eden od njih je celotno

Slika 1: Platnica knjige Martin Krpan z Vrha: lahko besed!lo prebral T”k@ n poyedal, daje prlredba
branje besedila v lahko branje Martin Krpan z Vrhanje-

Vir: Center za sluh in govor, b. d. gova najliubsa kniiga.

Frrmciio Misg Vigek Pulios
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Slika 2: Predstavitev literarnih likov
Vir: Center za sluh in govor, b. d.

Po branju smo se z u¢enci pogovorili o prebranem. Vecina jih je pokazala zelo visoko razumevanje
prebranega besedila, skorajda popolno. Z lahkoto so opisali, kaj je Martin Krpan pocel, kako je izbral
konja na Dunaju, kako je razjezil cesarico, kaj je zelel za nagrado. Prav tako so uspesno opisali naj-
bolj smesen dogodek v besedilu, znali so razporediti dogodke po kronoloskem zaporediju ter nasteli
vsaj tri literarne like. Na koncu so delili Se svoje obcutke in vtise ob branju prirejene razli¢ice Martina
Krpana z Vrha. Vecini je bilo besedilo vsec, branje jim je bilo prijetno. Nekateri so kasneje obiskali Sol-
sko knijiznico in si prirejeno razli¢ico Martin Krpana z Vrha izposodili ter prebrali e doma (nekatferim

ie bilo besedilo tako zanimivo, nekateri so Zeleli
sfarsem pokazati, da zmorejo prebrafi knjigo s
Sestdesetfimi stranmi).

Ugotovitve

Na Centru za sluh in govor Maribor se zavedamo,
da branje dobro vpliva na ofrokov celostni razvoj,
spodbuja njegovo jezikovno zmoznost, Siri bese-
disce, razvija domisljijo. Prav fako mu pomaga,
da spoznava sebe, druge in svet okrog sebe.
Branie je za osebe, ki nimamo govorno-jezikov-
nih in drugih motenj, ki jih imajo ucenci CSGM,
avtomatiziran proces, ki ga velikokrat jemljiemo
za samoumevnega. Nasim ucencem pa ze samo
branje velikokrat predsfavlja tezavo, kaj Sele bra-
nje zrazumevanjem. Pogosto se branju izogibajo,
se ga bojijo ali ¢utijo odpor, saj so besedila zanje
prezahtevna. Posledi¢no ucenec, ki v branju ne
uziva in ob branju ne dozivlja pozitivnih ¢ustev, ne
razvija interesa za branje. Ravno zato moramo pri
teh ucencih Se posebej upostevati njihovo kom-
pefentnost za branje (besedisce, znanje slovnice,

Slika 3: Ucenci berejo priredbo.
Foto: Paftricija Braci¢, 2023
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Trdimo lahko, da
uéenci z branjem
besedil v lahkem

branju gradijo

samozavest, saj

ob tem, ko jim
uspe prebrati

besedilo do konca

inga

tudi razumeti,

¢utijo ponos in
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zadovoljstvo.

vsebinska zahtevnost besedila) in jim zagotoviti, da berejo knjige in besedila, ki so zanje primerna.
Glede naizkusnie lahko frdim, da so zanje primerna besedila, ki so prirejena v lahko branje. Ta besedila
so odliten nacin za spodbuijanie interesa za branje u¢encev z motnjami na podrocju jezika, saj so ra-
zumljivej$a in manj zahtevna za branje. Hkrati ugotavljamo, da s pomocjo besedil v lahkem branju laze
dosegamo cilie u¢nega nacrta in u¢encem privzgajamo veselie do branja (seveda ob branju priredbe
ne smemo pozabiti u¢encev seznaniti z izvirnikom). Nasi u¢enci, ki so prebrali celotno besedilo Martin
Krpan z Vrha v lahkem branju, so bili motivirani za branje, ko so ugofovili, da so besedilo sposobni
prebrafi in fudi razumeti. To literarno delo so si zapomnili in ga skozi solsko lefo veckrat omenili. Knji-
zevnost, ki je prej predstavljala veliko tezavo, je postala priljublien del pouka slovens¢ine na nasi Soli.

Trdimo lahko, da ucenci z branjem besedil v lahkem branju gradijo samozavest, saj ob fem, ko jim
uspe prebrati besedilo do konca in ga tudi razumeti, ¢utijo ponos in zadovoljstvo. Zaradi preproste|-
Sega besedisca in krajsih stavkov besedila v lahkem branju u¢encem omogocajo, da razvijejo svojo
bralno hitrost in spretnosti, gradijo bralne vescine, povecuiejo bralno samozavest in spodbujajo bralno
motivacijo.

Priredba Martina Krpana z Vrha je iz8la v zalozbi Centra za sluh in govor Maribor kot prva knjiga v
zbirki Branje je lahko za vse. Najprej bodo izéle priredbe proznih besedil, ki so po u¢nem nacriu za
slovenscino (2018) v tretiem VIO obvezna za branje. Upamo, da bo naslednja priredba izéla ze v pri-
hodnjem letu.

Sklep

Besedila, prirejena v lahko branje, so u¢encem s posebnimi potrebami razumljivejsa, raje jih berejo in
laze se prebijejo skozi njih. Priredbo Martina Krpana z Vrha so u¢enci CSGM v vecini prebrali v eni Solski
uri, saj je besedilo napisano fako, da so ga brez tezav razumeli, besede se jim med branjem niso zafi-
kale, pri branju niso potrebovali sprotne razlage besed, knjiga jih je pritegnila in po branju so zgodbo
znali zelo dobro in podrobno obnoviti. Nekatere je celo tako pritegnila, da so knjigo prebrali veckrat.
Veseliin ponosni so bili, da so zmogli sami prebrafi knjigo, ki ni ofroSka slikanica. Prav fako se jim je lik
Martina Krpana zelo dobro vtisnil v spomin. V knjiznici imamo Se nekaj drugih knjig v lahkem branju,
ki so med uc¢enci vzbudile zanimanije in si jih zdaj pogosteje izposojajo.
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